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Abstract:

This study examines the impact of linguistic hybridity and the inclusion of Arabic
words into the English text of the novel "Mornings of Jenin" on the structure of the
narrative, the balance of time, focalization, and the narrative. It focuses on
combining narratological tools (Genette; Chatman) with postcolonial concepts of
hybridity and the third space (Bhabha) and insights from translanguaging by means
of intersecting with the approach of linguistic transgression in contexts of migration
and diaspora.

The analysis adopts a macro—micro design. At the macro level, it maps
hybridization across plot arcs; whilst at the micro level, it interprets local Arabic
insertions as identity, rhythmic, and epistemic operators. Findings show that
Arabization in-text markers function as narrative signatures that pace scenes
redistribute voice and viewpoint, and instantiate a third space that negotiates
Anglophone centrality while re-centering Palestine as a semiotic source rather than
an object of discourse. A brief source target comparison (English vs. Arabic
translation) highlights return-to-source-culture dynamics via
domestication/foreignization choices. The article proposes a critical grammar of
hybridity integrating narratology with the sociolinguistics of exile.

Keywords: linguistic hybridity, third space, Arabic insertions, narrative time,
focalization, translanguaging, postcolonial criticism.
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3adl Wl zaghareet/ aroosa/ Kaffiyeh €3 il zpwe (Y dlaad) J355 Gl sgda
o oahll (o) Jahid e laad) aeall Jon el L 8 Lo i) Jealgh s of Al 2310
bl B osge meia (ge Aalall odag ¢4 Sl Lad
zlse Bl Ol o Au Lo /4 (7
pale ) Byl JE mile 2¢de [oSA F ke ALY g lagin) Ches Baall LA QA o
t) b msieas e 0,al dojudl Ly 1S Al Claliise o3 ¢ jdlie 3 (Dle) e (e

) aslS #3501 Yaba salgy caiad G LSO iy cdealgiy puals Sgia

™ Thid., p.39
@ Ibid., p.75
) Abulhawa, Susan. Mornings in Jenin, p.109

12


https://doi.org/10.35682/jjall.v22i1.1819

Jordanian Journal of Arabic Language and Literature, Volume (22), Number(1), 2026.
DOI: https://doi.org/10.35682/jjall.v22il.

dagajall Ll Slass ddiagy 3yl (8

O i (Allaho AKbar Jbe) s cilugess alsls Jasy glise GLOSSARY e 353
033 O 13kie ol iy 10l (8 dagapall dilalias )8l eliy e 15n Ui cped e Gl L)
A Bl i Jacas ¢ sid die cupal) lels) R me anesty 130 L 48ES (e J3I £ 5
ool bl ye
AN Gulag shaie Jeabes g i) dae Ll B Epall Caad (5 03 b tilena 5 Ske 563
slmd Jals Gaal) o Blaly cdemd sy <23 10l lene (e B Gosall) Guadll ¢ Jindd) 13y
cstmall Bt ddasy Jy (AN X Y il
Gl e daly Alie — Bagall Jgadd) Aida (W
PGadng Aindl) auisi el Base Cililaiie Lia &)
43s)a 53 x4 (dishdashe/ kaffiyeh/ egal) (sl [clsdl ;S35 Ya binti asal) /el (asila
g Jady it 05 G Aoyl g

DDA duaha dse @l Bismillah Arrahman Arraheems cillas il :pabalall el cilie

aldy Alalll G Cg)lsa Caidass Abla Amal .. el doktor Majid :dsad) [Awadl e5s8
.(3)\.3: . .. ..:‘9 s S\

Ly e Gouila (o) 33 e lan ool I sl Jusat zaghareet/ aroosa/ Kaffiyeh : sl
KA

i ot el milaeS Jaaics Wahhid Allah/ La ilaha illa Allah :cagll (ol aaaall
LEanl) de o

& X5 ... Allaho Akbar Vs cilagaias (e 4 Leg alisall GLOSSARY i it il
{0 jlanall 8 Al dn 05l Aukalal

D Ibid., p.176
@ Ibid., p.195
® Ibid., p.196
@ Ibid., p.213
® Tbid., p.230
® Ibid., p.234
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Uy 4lS 130 Jaid i )
sl oa DA) L) el 3 gl L) cad A3laiy) (20 Epall (S eladl ohia opa.l
C iy el ()3 Angahe Aulalie ity ccalladlly Al delia g alad Guls dalaie

Al Cul g £35S 2galls Jasns (s sl zhaY) Cilang JASH dadlll Anleal) shie (0.2

cagdall da s
V5T pa cdliay [ aile [agdia [l jlaras ) Clydige Clalyay) Jaad cayid) 830 glata (gad .3
s sl Ll

habibti/ya clcas e e 1ay cGadtacal Uald ol 23V dules Lingl) ((goalll gl 3.4
.5 xie Bismillah i binti
O Ju el e () yind (55 (S e e @A (B Ball sli) Jlisul) il 8.5
LS Ghana) jhd (i caie el
Erlaiy) Galll b caal) zLaY) aana sluals
e b aa sl caudl Jala Bydlae dan i (90 Lnlad) Ciga i B cihlie [laie t jbaal
(1 55 cusi) Bl el 5ads e Ggnpl) elindl Caped) AblaserE0lish Fiay (53555
(Lada g AdaaDla «— Blage ANV «— 525a4l)
oSl Cpeall (s ALl Gladl asen s (58 1) &l ol — yabinti .1
OEY)s delaa) zlhe iy ogdd ool — () 3) cudll/am gl (e} — Wahhid Allah .2
. yhall xie
Pla Sasg Sall 8 wind (s s «— (AU Y] ) Y) saleddl — Lailahailla Allah .3
L dgdial

oo Bk olal Adle dbag il Gl (par cphs « Ashady < dishdashe .4
kaffiyeh/egal.

A3l Bagall die HLAl AA i) Lgideay diasd Lt — 088 — kaffiyeh .5
LApadill 40,8 A/ Gulll) Jos oS — Jlee «— egal .6
8

Aaladally dasall HUalS el fadll clesiul «— da3lll «— Fatiha
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il fiupad) Jals geldal (g cuft — slaf/all — abla .9

sl el Clajee il Ak [Ayee A ) 5L — cope Ly ,g<A) «— el doktor .10

cSilagll ran gt ae Lagill dahlal) oy «— s «— habibti .11

— )l Gas)l) A s [ s — Bismillah / Bismillah ar-rahman ar-raheem .12
Ailang Lie s Al miay (sl o Ll

el g s 5l BT ¢ )5 elay C sl Jiiss — ) ol o) « Inshalla .13

L35 B,SI3 ¢ lgally ol fia—nale oliy — Lhnd <ySle «— hummus / fuul / zaatar .14

(Al agde A elaall m ) ) xew 3l — 2)le) «— zaghareet .15

Y1 85 (8 corenll dua) Ao yese — L5108 4ad) fiel «— Dal’Ouna/ dabke .16

Loehd Jhie 8 Al Ad ¢l — Wb b /53 « jiddo / yaba .17

Ayl Sgasl sl (g5 e (9 )he < Bogd /S «— kaak / kahwe .18

—iobo Gl Cufi — (paadl) & A3ek) Lalid) [1gyisY) — UNRWA [ intifada .19

—(God is bigger) « (ine s pnaall b dilsall 33 aa) Sl «— Allaho Akbar .20
e pmll (o SleY) JFaY) fia ¢ N o
shaall AHEN ) sasll clialisn — (w8 [Salad) g Ole it Ll

Gie Sl 1 ad b chadfia e Be Ll iy AulaiYl (gel) sl 85 cpn 35
Jad cAralal-2a0) Jas Lgiilge apies Jy Als Bl o2 3503 D Lyall dea il 3 W (trace)
AR () Bpa e alae¥) dap calaa) 2l

s b — ya binti :c5,ad <1530 (1)

@) <«ya binti, will you make these as white as they can be?” :(slxiy) jaill

(1 Abulhawa, Susan. Mornings in Jenin, p.30
@ Ibid., p.5
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Meosss of e L 58 o Ly i st do i U gl i) o

GGl adglle dupe a6 Sadl Csealls daniad g ke Ya binti dpdasy) 8 e

—5pdal) B ge DY) By pied casllall gl (g 5aall Ala ) asaty e Jadud cdan
NS TR EENEWETY

5l b el — Salamat yakhti :eleall /il (2)

-

@) “Salamat yakhti..” :(siulasyl Gaill
Ol b cldld sopell Bad)
il g el Aaily ] Lnelal) didemy clodhe 1d) Adgall 26 c(gilad) Jua) bz ales
A Qlad Jals Cuel ) Caadd s (e Jat ccagllall dnje Jals sl aokds daa il b L
A ¢li o) — Inshalla :elajlly 3l x5 (3)
His answer was always the same. ‘Inshalla, God willing.” :(ghulasy) jaille
(Blonadl Conans 830 ChS3) ) 6La o)) = 1l Jilaalle
(ol Al 3 Alal 5lad) GV ("God WIllIng©) (giukadY) ordll oyl Gaill Jaded 1 ilas
(sasagll BN Al peaids (e g il 8l ) Aisgehan Bl (g Jaid
2l s il AU as — Bismillah ar-rahman ar-raheem : skl sl (4)
@ «Bismillah Arrahman Arraheem... Dearest Amal” :(gulaiy) jaille
O Ul 8yall al sl an gl ) a2 el Jilaallo
) &yl B dohall Ll G o(Alany Ao pd ALyl i) sasly couilall - LE8Y) dddag 1 sala
(A28 Al g0 Aikala) e (e (W (R Lo cpdllfAan il Loy ol it

2012 ‘Z\Ajﬂ\ c‘)«:\.'\ﬂ ‘).Lé E\Mja - Lf)-’)“jl‘ BN c‘-_,,.a_._ml olad Aol daay c‘,a./b.f/ r:L:L_I Laiy ‘U\J}“‘ ‘nggl\ ).j (1)
A2 a
@ Tbid., p.19

T plledl sl Laiw s soell s ©)
# Abulhawa, Susan. Mornings in Jenin, p.30

380 callell plis Laiwr ¢ ions ¢ (530Yl ol ©)
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:a.bw\ ;\.‘4%

b 5] Balaias) ) (3l ) Bagecie Ligal dink (pe ysud) A)m (o3 el mi g5 IS 3
el Jaly (88 (€l 8 Lsalaiy) B ol ZhaY) Jandy (A ekl ASall e (el Jeal)
DA Lgala (e Bladl i drali ) —des il - Qi Ay cdduias

w

)
J31> cpad) Z ) O 5 Sl 5 SU Bl oyl 2 skl Gasli ¥ (e Slara sl gl (1
...kaffiyeh «zaghareet el doktor <abla «Inshalla Bismillah <ya binti) (gilasy) (sl
Dsbaiall aigi dmng (gl [olla] [Alay [Ai85) (snadl (ell) Ao Javmy Bty Bge deny (&)
Bilal) (g b )Y IS (IS Y] S 5 edielen FlS (gals AAI 5
(Dalad) /el Ax)) (AbaY) Cliall adalie & Jag ol caliie g celiall ¢ papall ccanll=diaraalls
G edtias (bl 58 O Uy Wplss Lo
Yabinti... Wahhid : & Suw 3siie Jas cilally bl i) e 45 dalie 1a)l bila (2
aaae o ol + 408 ol 8 kaffiyeh/dishdashe/egal o Allah... Lailahailla Allah
«Bismillah Arrahman Arraheem : AT Jgicy caall adn & adaalll ; Jad TG ¢l
.Inshallah s <Abla Amal ... el doktor Majid <habibti
Gy At A g9 ¢Uilintsge Lyoy cdiniila i piemy Fje (K ¢ an il pladal) A8 ) dilica)
Allaho :Jte) YYs ans miears el aaadll ey A0S Spne 3 Laakhll Ll 13
-(Akbar = God is bigger
Guadl gl e Gulin (3
Calic) Ja Eieall A86<)) Edle Byl Ay pad ..Bismillahs Al ol ciiekl dag) .
Galal.c
S8 Aaslpud) B el il 2gid) ¢ ad (hummus/fuul/zaatar) sslal 25 :czal) eladyl o
AGagiall ) Syl e Gl Vi)
Liaws (liaadh cagdiall Jealiy dlaall akadi culias (Slass habiibti 5 Inshalla :cDlalsll /ol o
Als el
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G Y ~ose gl U il s ) (slall falgall) AV Al ol tdadl) a83 .
G5
(Focalization) shidl e (ulia 5 (4
S eiil) anadd cdelaally syl o ddleddl yads yaba jiddo cya binti saals )5 cuin .
asanl) Jalal
S Al £ Aigan Slang ) agdall st Abla . el dOKIOr :oelen (a3sS (sS5 o
JAIA e b cudalie z 3 (Inshalla, God willing) sesiaall 7 5a /slay) s alaliad) Zialsy)) o
Pl dang o 8he o) BT (g0 e ANl
sl asgie ma ey coyal) Z LY henlad) agiall Aol shas Lald Y ANV Lo les A3 (5
a3 sl DA sl s 2V Lo L jal) i agie 3l i 2055 Uy 5UE Jias el 5gd ¢ (5al)
s A Daae Y By )
Ale) Linh Aplaiy) 3 S Lo AN DA 183 pe)) daa il 8 jaeadll 2D ) 5a5e) (6
tdaall) ) dpal) 8 sle (d8sile 42
Wasaall 59 oy o 280N dilad) g 13 b — Ya binti

) o3y g i) Jemie ) Linselandl jlaial ) oLs o) — Inshalla, God willing

oad caglle ) o BIAT Cupas (e Bl dsall Jil sl el ) s — ...Bismillah

il e

sl Lol ang hall i g5 :Abla/el doktor

cal b Agual) Lgaillag B Y LS il alii Epell cLdlall dikilge deajill aed sddAl
- oshaially

Soa alledl sl Lais ey cgsell s ()
19ua cégb.d\ c;).d\(z)
19ua cégb.d\ c;).d\ (3)
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(5sllst gmpe ) zhay) dad dlish dicie iy selall Jand ol 1ol Ghana) ki sy (7
BV Banas Gole (panal) sl Lo a8l piar Jlsall Jals lgalgay cduaiie 79 ,al
P RHPW-R W IFAPNE

il e Baclie Qs 3380 Cpagdl) adlic & el asgiall andll Slae) sdingie da (8
lsd a3l el il 3 dags el caaly ) salialy o(dbe [uusS filiay [Ads) dliles
(o) ol o) L3l [en el [A ehx) sz )yl AEG

(Sl Gl & el oY) [A5sall) Aingl) Jsiad Aiajsll) A3ESY (9

iy i) 2GS 1(1) Jgaad

Jaobsid) | A | faldall | il | [l | slead | ceahal) | /bl JabA | el

lasiall sl sl | Y I Hiaseal)
1.9 719 | 748 | /48| 7144 |/144]| 7163 | 7183 7231 | s
g

:G.Jlﬁl\ di8lia

Aakaie coyl) oY) palge foid 3 ¢ ieall Lani GG 2liad il 13a 3 Lsalll Aingll Calisn
gi,é da S dilie liady el ilea gl eLﬁq O e e ddicae dalg 5oyl I oy AR UAJLQ:I
AN aie 5 Y seedl daks ) (98 s ¢ Jlaly Gailall ()3 b Eoyell

Aallal) 29 jaal) IS pa Wgigea & delaall Ga O3l Jliiad i) b (3Dl dulwe 028 Sl

'Abla ... el doctor's :Gssy LisS aimens Koy Lo ) bl Sl e Jdadl Jaiy s gy
SISH Al 509 daing dgiall Sa Al e (& dy Dlae dalige ) Aokl i)
ALK

QS8 ady Biaba ala ) deleal dind ) B350 Bala¥1 09 Jodo bl G0 13
Tllie Laslsise Y G Gelaial Dloa 253,201 20l
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el fAig)) [adlal [agdall il lava e Bnal 53l Gud (Canad) el (s e
ya binti 5 habibti s Inshalla (s (e 8pad Gilalyy) s 0iagl) Licad o Jaill 138 e W G e
Gy i Ale Cpn gl gand (OIS (yiang ( Aliay ) Blaal Ui cannfd e lay) S #ah
/ A Adle o Lo %

g e AN Lunjlas b Lo sl Appe ) Esal) 5,830 (35 S (e poeiall i 8 ey
zlise iliay LDIAT Clie Uy Ligea BA Joad Y il LUV tagial 33y o dbaally Gual
Al Jala Jeaglly adadll ol

Gl (pin lalia B 2850a3Y 6 ¢ ) kel 3 (63 Allall Clialad] jelaie pa el oy
i oo 388 O e e Wodees (A Bpiall el pliind (e B3 el (3 Allaga s Bpu
el el Giins luae 2383 ) ajla gisuSlu sl Hlaa (e (Al pnsas el el

diglle )8 Adle (o Juall B dingll J5a 1 jremall 4B ) 82ga]) llalinn gl dan il vicy
Wl cealy eally g Y dasia (gohsg Anlanlpll A8ESI olafig £yl D chapell b aals )
Gl LAl 8 & (pag ¢ deaY b Wles Duaic ghun sy "N Ailuall’ 3 fgara sed Jainal) 22l
RS Gan aiadig () ansy Con cupall S s —(Venuti, L), s SEIAl g g 0]
Ko D ¢ )

M tan)la Y lgall Jads 80 Sl : aaliaV) Y dpda gl shaie o3I @hana) 3 S
B2 Guiilel) manail (2pesall) ConSlhlll e Jigailly ¢ et Chag MY 13 [dad N z)aY)
A2 o) By ¥ gy BT 2 1Y) L 1S L agial) Ll ald e (e

co)x) Byral dajas Glasg g (ol (adll Gldle tsaas Abha) A )5 el LS (g
Agalal Eindl dgaglly . slaial) arjgiy bl depud s Filie Jasd (ke Adadl ¢Aulf A€ coles
Gord) e () A 8 Ganan Wl Gald s ¢ mpad) N Cliase b Bjlie ELad) 020 iad o
(Jri¥) 335 ¢ agdll de yu)

568 ¢(8ukadY) Gaill Jals popal) Z Y1 Callag) 83y Alala (1) dsand) 8 Blandd) 28)Y) 23
(ouilal) 25 (18.3%) oY) [l Lol ¢(%23.1) Ay Lhasedll [ALa hes Cusy ghsy

Clall (e 86.6% sai & LS (28.8%) Lol /csilally el slad cinal 1315(16.4%).

[alaally ol G, Ziglly acdl (o3l aeanilly ol lg (eilally casanll G 2N jolan Jon o
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oonte ghale (I caluligd) feoabitdly (A8 juaty Led ((4.8%) Lagio IS 5lan D saildl)
Jalal e allall ey o 25 pon Aot (oo el L) ¢ nd 280 e a3 Y Al 520 (3.8%)
i e pae o slSBY) Jay ol 53l Lty Taren Sldle e

Laai (e lalaY b e bany (sl o Ailaall gty Gl L 2yl daed Frasedll /203 S
ALl mllal D353 ()55 el i e s (Aigem 41) b Y yaba jiddo <habibti/habibi
e JaYlg 2B B gag Blias Lghuasy

lead) (e Bypeadll hliall adad Cun ¢ Galll BT V) 40 Lo piemy coasenll CRESH) 13
Bsal) (s5m La Ailea Ldls ) delead) a3 Jandy cllaglly dgh Jhag sasenbe cliasy
dined (B Y () Qi A ) Dy (lal) cpalld ¢ dail bt e Y G LS Lunalil
(8he 5]

34.7% sa3 ) Gsine couatlally (IS [opilall gl ¢clgilall glas duii jeaall g
Bylee Ak g (5355 zaghareet, dabke, nay ¢«Bismillah, Inshallah syusill dujell Jeil) b (s
Lagha ) (gral) Jpaw Lias aaady ¢Jaill (385 U8 alls ddaall) Ji5 e JE08 ¢ (5250l el

Ay

SO Gl &Y iladg e Giaall hi ol ¢Gails aluds Ji cyal)l Gus La dgeaiall G
Bl Lagh Jaw dadgl) sdgy lade BaW Y BLE hae o)l (5 o (myig isslaly)
LBlals Geld) Blea — 4t ) 8 — aleaty (GDIAT Palls Cujal) ad :lanis WG plad

ol /i3l (= 14.4%)  Slel) plaad ale 1 ugunall ) ladl) S 5azad) jsladl) sl
Dad) b A dus L) (sl iy S Yabu/ ibn/ bint s oe i 14.49%).
Obaiyly O sae sl dnand Al (8 AR plasVL L )lal sl Jalis 220203 Dl

caazady gl b (40l /Ausal) 33k wildse egal «dishdashe kaffiyeh Jasi < il
Uiy dnlaady gitall (uaifh pemn ADIAT b ouiill Dol ¥ tgmna ik cupall lela) (el
leadd) Jada G

Al 3 i ot g e 5 ol Jany 3) $AD Gala) SUaa wgili(~ 4.8%) o1l Allia ]
Con pels glall gl 8 DLy ol Gl cBase S say Lo 53R cdlead) Jabs SN mjst el
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i) oy 2ad (e i ojpinnd ¢(% 4.8%) 53L) [alaball Gl (g pnge S g
o 83l Y At iy — el cpa— A AU Jaang Cselal

il & ) daaly L8] (= 1.9% + 1.9%) Sladisall [eobatdly 0B walyiy (il b
e Y Sl bl (bl e cebtdl DB oL sl A (ks calladl) JEEEY by
Ailategal) 5L

Glang N ocad LSV Liaalls rehas Bl Y sy Slere s Aindl Gl Lewdl) oda 48iS5 L
TS unnsisly A3lall i) i Lo il by £ Y oS dma Ga cldle Jess s
Eun) bl feoualal) (a1 jgna tulaliie nysaa o dlleall i clgilinn e Cuniig 29gl dnenty
3o A33L) Al 5l Can) sl /) dannBl jgmag (A pliad 8 Sl Al ¢ L
(851

iy cpl) ialy ((planal) Curglly (3lesBY) il A8lE (e Jaill )30 LN Luxia L)
AF

-

dld
O eGusbl Lagth pad Ggilad] ad (8 copal) b)) 1 5260 Wit e laiill 038 (oLt
(N fppmilally Basedl LA U O - Gl llny 2gdall gy dlosd 3all plas Slea s
G BV e il ognge (LAY Cam B 5L £ 58 gl o) el i
o2t ety Aualbtl) Jf ity 3yl Ol Galiesall [ulatally (2Bl L) GRE (el ey
B o Lo 3 UK DT il Vagy Aindl) 53538 601 (b Leishs g ) (8 Lomandy el b
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(A-Z)clalbiaall dypua (1) (Galall

a2l daa j3l)

s Al LasY) LY o

Jage Ll ) English term
) Ay
Ay ddjaall Hlane 3la D cBg [0y SO0 | fADulaiyl bl 33K5e _
. ) I o Anglophone centre/centrality
aglilly il B8l & g Ssslady) Sl
alad) clad gaa Gy DAY ale e g b

oalaayl claud Al

Anthroponymy

OfAb die By aiidl)

el i A5 B dhemgs st a3 et

(gshladl Ul

Authoritative discourse

Gl (g9 aaly (Bl A Baaaie ilal /U_\‘)\M o

Al e e inal

Code-meshing
e ol
sl Bliad) e DUl 3 Gulae /5] 0 JUEY) -
< ) (ol sl Code-switching
Jidly Gaill Jaby clpa) [abladll Jelis faw
Wyl

Dialogism

[asd) el a3l Cansall Gag b L)
Langll 4ala)

(Rl ) Cmsl

Domestication (translation)

Al Glala e ) asly o & sl aag

A Jay

zs2l) ATOA| Double address
3;51331\ PEYWA| §)\Jl & “_,_‘AJ\A
ogreage [agei] o SA) Jal adlky 3 ) sl [ 213 o) Endonym
GE DAY s e (olal) Jasd ook Tae

Juaay) sl

Ethics of reception

Lalsell N clelaall /gl sload Gy g 58

A8V slaud ale

Ethnonym
Al m
ESENI PR Exonym
laye i
[e2)a) udl dahs aley [5G A5l sl dpaa ) o
- ) ((Au s ) Focalization
. )ﬂa.a : 2 ‘J

Cangl) Gaill 8 Dalls cajal) 5 2 daslin
AN gl sl

(el B) sl

Foreignization (translation)

Gaaall A pag saley abine 5 ooy ) sl

ekl sale) /LGl

Framing/Reframing (Baker)
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Ldle \ghoass (Ajulad) (AinjallS) Lol Lall) dans

Loy g

) ol

Glottonym/Glossonym

Glallalll A s

Glossary (paratext)

Gaill Jals 5axxie Emglgani-die Wil cilad g Ll

Heteroglossia (Bakhtin)

sl RN
L8N WYy glsdlly Bplall dacs oy g8 ) . .
sl [kl claud ale Hodonymy / Odonymy
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